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2009 2008
HK$’000 HK$’000
千港元 千港元

Operating activities 經營活動
Profit/(loss) before tax 除稅前溢利╱（虧損）

– Continuing operations －持續經營業務 12,267 (5,731)
– Discontinued operation －已終止經營業務 – (2,410)

Adjustments for: 按下列各項調整：
Interest income 利息收入 (7,473) (9,632)
Fair value changes on investment properties 投資物業公平值變動 (5,200) 3,700
Gain on disposal of subsidiaries 出售附屬公司之收益 – (1,302)
Depreciation on property, plant and equipment 物業、廠房及設備之折舊 – 6
Amortisation on prepaid lease payments 預付租賃款項之攤銷 – 2
Interest expenses 利息支出 – 9,893
Gain on redemption of convertible bonds 贖回可換股債券之收益 – (8,281)
Net exchange (gain)/loss 匯兌（收益）╱虧損淨額 (730) 5,744  

Operating cash flows before movements in 
working capital

營運資金變動前之 
經營現金流量 (1,136) (8,011)

Decrease/(increase) in deposits,  
prepayments and other receivables

按金、預付款項及其他應收 
款項減少╱（增加） 1,154 (45,574)

Decrease in creditors and accruals,  
deposits received and receipts in advance 

應付賬項及應付未付款項、 
已收按金及預收款項減少 (121) (23)

Increase in amounts due to fellow subsidiaries 應付同系附屬公司款項增加 45 144  

Cash used in operations 經營所用之現金 (58) (53,464)
Income tax refund/(paid) 已退回╱（繳付）所得稅 18 (524)  

Net cash used in operating activities 經營活動所用之現金淨額 (40) (53,988)  

Investing activities 投資活動
Interest received 已收利息 4,375 7,219
Proceeds from disposal of subsidiaries 出售附屬公司所得款項 – 170,185
Loan to a fellow subsidiary 借予同系附屬公司貸款 (64,000) (136,000)
Purchase of available-for-sale financial assets 購買可供待售之金融資產 – (163,022)
Purchase of property, plant and equipment 購買物業、廠房及設備 – (911)  

Net cash used in investing activities 投資活動所用之現金淨額 (59,625) (122,529)  

Financing activities 融資活動
Redemption of convertible bonds 贖回可換股債券 – (180,000)
Proceeds from placing of ordinary shares 配售普通股所得之款項 149,200 –
Transaction costs attributable to placing of  

ordinary shares
配售普通股之交易成本

(3,730) –  

Net cash generated from/(used in)  
financing activities

融資活動所得╱（所用）之 
現金淨額 145,470 (180,000)  

Net increase/(decrease) in cash and  
cash equivalents

現金及現金等值項目增加╱ 
（減少）淨額 85,805 (356,517)

Effect of foreign exchange rate changes 外幣匯率變動影響 – 7,944

Cash and cash equivalents at the beginning of 
the year

年初現金及現金等值項目
5,442 354,015  

Cash and cash equivalents  
at the end of the year

年末現金及現金等值項目
91,247 5,442

  

Analysis of the balance of cash and  
cash equivalents

現金及現金等值項目結存分析

Time deposits, bank balances and cash 定期存款、銀行結存及現金 91,247 5,442
  

The accompany notes from an integral part of these consolidated financial 
statements.

隨附附註為本綜合財務報表之一部份。


